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JI. . KynukoB

ITACCHUB, AHTUKAY3ATUB, <WHTPAH3UTHB»?
K MHTEPNIPETALIMY TPEX BEJIUICKHUX MPE3EHCOB C
CY®OPUKCOM -YA- (JAYATE, MRIYATE, YABHYATE)

Pestome. Jlannast paboTa mOCBsIIEHA aHANIU3Y TPEX BEIUNWCKUX MPE3EHCOB C
cyhdukcom -ya-: jayate, mriydte, yabhyate. ViccnenoBanue CHHTaKcHca M
KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX 3aCBHJETEILCTBOBAHBI ATH TJarojbHbie (OPMBI,
NO3BOJISIET CHENaTh BBIBOJ O TOM, YTO MpPEMJaraBIIascs 10 HACTOSLIETO
BPEMEHU WHTEPNpETalns dTUX MPE3EHCOB B TEPMHUHAX OMMO3UIUHU «IIac-
CUB/aHTUKAy3aTUB (MHTPAH3UTHB)» HE BO BCEX Cllydasx SBJISETCS aJie-
kBaTHOM. CHUCTEMHBIE COOOpaKeHUs!, T.€. paCCMOTPEHHE 3THUX IJIarojoB B
paMKax CHCTEMbl BEIMWCKHUX TJarojbHbIX MPE3EHCOB, MO3BOJISIIOT CAENIAThH
BBIBOJL O TOM, YTO MEPBBIE JIBa MPE3EHCA HE SBJSAIOTCS NAcCUBaMU U
HUKOTJa HE OTHOCWIHCH K 3TOMY KJIAcCy, TOrJa Kak TPEeTHil, HalpOTHUB,
MOXET paCCMaTPUBATHCS TOJIBKO KaK MacCUB.

Knrouesvie cnosa: jayate, mriyéte, yabhyate, maccuB, aHTHKay3aTHUB WH-
TPaH3UTHB.

1. Ilaccus, peduiekcuB, AaHTHKAY3ATHB:
BCTYNHUTe/IbHbIE 3aMeYaHUSs

Pa3rpaHnueHrie TECHO CBSI3aHHBIX HENEPEXOAHBIX AEPUBALIUM,
TaKUX KaK MaccuB, pedieKkcuB, aHTUKAay3aTUB (JIeKay3aTHB) — OJHA
U3 CIOXKHENIIUX MPOOJIeM B sI3bIKaX € MOJUCEMUYHBIMU MapKepamu
HEMEePEXO0IHOCTH.

W anTuKay3aTUBHas, U MAacCUBHAs JI€pUBALUSl BBI3bIBAIOT MPOJI-
BWYKEHHE HAYAJIBHOTO MPSIMOTO JOMOJHEHHUs (Yalle BCEro COOTBETCT-
BYIOILIETO CEMAHTUYECKOM pOJIM MalKdeHca) U MOHWKEHHE Hayajb-
HOIo MOoJIIeKaIIero (= arexc). Jta o0mas CMHTaKcu4YecKkass 0coOeH-
HOCTh OOYCJIaBJIMBAET UX CXOAHYIO MOP(OJIOTMYECKYI0 MAPKUPOBKY
BO MHOT'MX s3bIKax (cM. Harmpumep, Comrie 1985: 328ff.; Haspelmath
1987: 291t.). B Tex ciyuasx, rae MapKepbl MaCCMBA U aHTUKAy3aTHUBA
(mo kpaitHel Mepe, 4aCTUYHO) COBIIAJIalOT, O€3areHCHbIE MAaCCHBBI
MOXHO OTJIMYUTH OT aHTUKAY3aTUBOB TOJIBKO MPU MOMOIIN CEMaHTH-
YECKMX KpUTEpUEB. DTa CEMaHTUYECKas OIMMO3ULHUs XapaKTepu-
3yercs, B yacTHOCTH, B Comrie 1985: 326 cnegyromum o6pa3om:

«Passive and anticausative differ in that, even where the former has
no agentive phrase, the existence of some person or thing bringing
about the situation is implied, whereas the anticausative is consistent
with the situation coming about spontaneously».

DT10 obl1ee onpeeeHne peaeBaHTHO TaKKe sl OMMCAHUS CHUC-
TE€MbI HEEPEXOJHBIX JIEpUBALIMIA BO MHOTMX JPEBHUX HUHIOEBPOINEH-
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CKHUX $fI3bIKaX, TAKMX KAaK JIPEBHETPEUECKUMN SA3BIK WU (BEOUKWCKHI)
CaHCKpHT.

B nanbHeiiiem s cocpeoTouych Ha BEAUNUCKUX riarojiax ¢ cyd-
(bUKCOM -ya- — OJHOM U3 OCHOBOOOpa3yroIIHUX (H)OPMAHTOB CHUCTEMBI
npe3eHca. OOBIYHO -ya-TIPe3eHCHl ¢ yIapeHueM Ha cyd@ukce sBs-
I0TCS TnaccuBamu (cp. kriydte ‘nemaercs’, ucydte ‘Ha3bpIBaeTcs ,
stitydte ‘BocxBansieTcs’, hanydte ‘yOuBaercs’), TOrja Kak -ya-Tmpe-
3€HCHI C yIapEHUEM Ha KOpPHE yHOTpe6n;1}0Tc;1 B HEMACCUBHBIX HE-
MEPEXO/IHBIX KOHCTPYKUUAX (cp. pddyate ‘napaetr’, budhyate ‘nipo-
ceimaercs’, riyate ‘reder, Oypmur’). OIHAKO HEKOTOPBIE -ya- Mpe-
3€HChl TPAAUIIMOHHO PACCMATPUBAIOTCS KaK UCKIJIIOYEHHUSI U3 3TOTO
MpaBuJa. XpeCTOMaTI/II/IHBIMH NPUMEPAMH TaKoro poja WCKJTIOYEHH I
ABIAIOTCA jdyate ‘poxknaerca’ (KOpeHb jan) W mriydte ‘ymupaer’
(KOpeHb mr).

2. jdyate ‘poxnaercss’ — ANTUKAY3aTHB UJIH ObIBIIMIA acCHB?

CoriacHO MHEHHUIO, HIMPOKO PACHPOCTPAHCHHOMY B HHIOEBPO-
neuctuke konna XIX — magana XX Beka, jdyate (Tak ke Kak M €ro
JIPEBHEUPAHCKOE COOTBETCTBHUE, ABECT. Zaiieiti) W3HA4YadbHO OBLI
MaCCUBHBIM MPE3EHCOM, KOTOPBIM MOJBEPICS AKIIEHTHOMY CIBUTY B
BEJIUMCKOM. YUTHU B CTaBIIEW KIIACCUYECKOW CAHCKPUTCKOW Ipam-
matuke (Whitney 1889: 273, §761b) Ha3biBan 3TOT npe3eHc «altered
passive»; aHaJIOTMYHO MakJIoHeI B CBOEH BEIUKUCKON rpaMMaTHKE
(Macdonell 1910: 333, §444a) yTBep:KaaeT, 4TO UCXOIHBIN MMACCUB
Obu1 «transferred to the radically accented ya-class»: *jaydte- —
jayate. Tlomo6HbBIe GOPMYIMPOBKH BCTPEYAIOTCA M B 00JIee TO3IHHUX
pabotax. OmHaKO IS TAaKOro MPEANOJIOKEHHUS HET JOCTaTOYHBIX
OCHOBaHMH. XOTs MAacCUBHas HMHTEpOpeTauus (‘poxnaercs (Kem-
TO)’) cama mo ce0e BO3MOXHA, OHA HE MOATBEPKIAETCSI CUHTAKCH-
YECKHUM TOBeAEHHEM 3TOoro riarona. Cp. ciemyroumme npumMepsl u3
Pursens! (PB) — npeBuenero Beguiickoro tekcra — u [latanarxa-
bpaxmansr:

(1) Pursena 6.7.3a

tvad vipro ja-ya-te
TBI:ABL  BJIOXHOBEHHBIH:NOM.SG  pOXKJaTbCs-YA-3SG.MED
vajsy agne

3aBOEBBIBAIOIIMIA.HATPA/IbI:NOM.SG OroHb:VOC.SG
‘Ot Tebst pokmaeTcs BIOXHOBEHHBIN (MOAT), 3aBOEBHIBAIOIIMK Harpa-
Jbl, 0 Arau ...” (mepesoj T. S. EnuzapeHkoBOi)

! jdyate xBanuduUUpPyeTCS KaKk UCXOAHBIN MaccHB, HANPUMED, B IPamMMa-
tuke Mayrhofer 1965: 93, xoTs u HenociegoBaTeabHO; cM. Hauschild 1965:
216; cp. taxxe Hartmann 1954: 186f.; Etter 1985: 215, nmpum. 290; 245;
Kellens 1984: 126ff., npum. (15); Werba 1997: 288 («intr. Pr. [=Pass.]»).
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(2) lllatanaTxa-bpaxmana 5.3.5.17

agnér vdi dhitmo ja-ya-te,
OrOHbB:ABL.SGTTIOMCTUHE JABIM:NOM.SG pO)KI[aTBCH—YA—?)SG.MED
dhiimad abhrdm abhrad VvFstih

JIBIM: ABL.SG 00/1aKk0:NOM.SG 00J1ak0:ABL.SG  HOXIb6:NOM.SG
‘[TouctrHe, W3 OrHg BO3HUKAET AbIM, M3 AbIMa o0Jlako, M3 o0OJaKa
OB .

Haubonee Beckuii aprymMeHT B Mo/Ib3y HEMACCHBHON MHTEpIpe-
TalUMH jdyate — OTCYTCTBUE KOHCTPYKIMH C IMACCHBHBEIM areHCOM B
WHCTpYMEHTaIUCe (= TOT, KTO MOPOXKIAET), KOTOPbIE€ OBUIM OBl
TUNUYHBI 1JIs1 HACTOSIIEH maccuBHOW KOHCTpyKuui (cM. Hock 1985-
86: 90, fn. 5), kak B (1a):

(la)*tvaya vipro ja-ya-te
TBI:INS  BJIOXHOBEHHBIH:NOM.SG pOXKAAThCA-YA-3SG.MED
‘IToaT poxaaeTcst ToOOM (0 OTOHB).’

Kpome Toro, HeT Beckux (bOHonoqueCKHx MIPUYUH, KOTOPBIE
MOTJIH Obl OOBSACHUTH NMPEIONAraeMblii CIBUT YIapeHUs: *jaydte-
— jdyate. BeposiTHee BCETO, jdyate ¢ caMOro Ha4ajna, UMel 3HAUYEHUE
‘BO3HUKAET, MOSBJSETCS’ W OTHOCWIICS K aHTHUKay3aTHMBaM, a HE K
naccuBaMm. Kak ke Torga MOXXHO OOBSICHUTH IIMPOKO pacnpocTpa-
HEHHYIO IIACCHUBHYIO MHTEpPIPETALMIO jdyate? MOXHO MHpeanoso-
XUTh, YTO OHA MOSBUJIACH MOJI BIUSHUEM MACCUBHOW MOP(OJIOrUU
IIPU [IEPEBOJIE HA EBPONEHCKHUE SI3bIKU, TAKUX KaK aHIIL. is born, HEM.
ist geboren, Ppanil. est né. 3aMmeTUM, KCTaTH, YTO PYCCKUI MEPEBOA
ATOTO BEIUWUCKOTO TJIaroya, Mmoxoxe, cBOOOAEH OT TaKUX OIMACHBIX
«MO0OYHBIX A((PEKTOB»: Iaroia poxcoamscsi — aHTUKAy3aTUB (He-
MTACCUBHBIA HENEPEXOJHbIN), KOTOPBIM HE HCIOJb3yETCs B IIac-
CHUBHBIX KOHCTPYKIIUSIX.

3. mriydte ‘ymupaet’: nceB10-naccun?

Hpyroit BCI[HI/ICKI/II/I -ya-TIpeseHc, B)XHBIA ISl JIAHHOW JIUCKYC-
cuu, — mriydte ‘ymupaet’. B To Bpems kak ]ayate paccMaTpuBaeTcs
KaK MacCUB C TOUKHU 3PEHMsI €r0 CEeMaHTHUKHU, mriydte IPUBOAUTCS BO
BCEX BEIUWUCKUX M WHAOEBPONEHCKUX TIpaMMaTHKaXx B KayecTBE
npuMepa naccuBa no Qopme (-ya-mpe3eHc ¢ ynapeHuem Ha cyd-
dHKce), ynoTpe6IsieMoro B HEMAaCCUBHOM 3HaueHHH . HeMHOrodmc-
JICHHBIE TIOMBITKU WHTEPIPETUPOBATh STOT MPE3EHC KaK MacCUB
norepnenu Heynauy. Hanpumep, Herensiiin (Negelein 1898: 38)
CUMTaJ €ro IMAaCCMBOM MEPEXOMHOro riarona mj (<*melH-) ‘npo-

2 Cp. Delbriick 1874: 167f.; Whitney 1896: 277, § 277; Macdonell 1910:
333, § 444a.
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outb, paspymars’ [«Der Inder mag sich den Hergang des Todes sehr
wohl als ein Zermalmtwerden (mr malmen) vorgestellt haben»], uro
HEBO3MOXKHO C 3TUMOJIOTUYECKOM TOUKHU 3peHusi. XapTMaHH B CBOEH
kuure Das Passiv. Eine Studie zur Geistesgeschichte der Kelten,
Italiker und Arier (Hartmann 1954: 186ff.) naxxe npexamnonaran oco-
OyI0 «IMaCCUBHYIO» KOHUENTYyalu3alhio CMEPTH B ApeBHENH WMuauu.
Tor ¢akr, uto B2 rnarona, NMPUHAZNIEKAIME ONHOMY U TOMY IKe
CEMaHTUYECKOMY KIACCy, jdyate ‘poxmaercsa’ W mriydte ‘ymupaer’,
O0OHApYKMBAIOT CTOJIb PA3UTEIbHOE HECXOJICTBO B AaKIEHTYallUU
(KOTOpOo€ MOXHO ObLIO OBbI CBSI3BIBATH C (PYHKIIMOHAIBLHOW OIIO3H-
[MEW «IacCUB/HE-NACCUB», HE YCKOJIb3HYJ OT €ro BHUMaHus. OnHa-
KO BBIBOJIBI, CHI€JIaHHBIE UM W3 3TOro mpumedaresibHoro (akra (B
nyxe Geistesgeschichte), pasymeercs, HECOCTOATEIIbHBI:

«Trotz gewisser Ubereinstimmungen im Gefiihlswert beider Verba
kann jedoch kein Zweifel dariiber bestehen, dall das Ausmal} des
‘passiven’ Einschlages jayate geringer gewesen sein muf als bei
mriyate, da das Gefiihl des Ausgeliefertseins an eine auflerhalb des
Subjektes liegende Macht bei einem Ausdruck fiir das Zurwelt-
kommen einer Seele nicht so grofl gewesen kann wie beim Sterben».

Her HeoOXxomauMocTH IOKa3bpIBaTh, YTO DOTO OOBSICHEHHUE HE
3aCIy’KUBAET CEPHE3HOr0 BHUMAHUS: mriydte HUKOT/1a HE BHICTYNAET
B (yHKIMU naccuBa (cM., Hanpumep, Jamison 1983: 150, npum. 92),
¥ HECOMHEHHO TSTOTEET K CEMAaHTUUYECKOMY KJIACCY -ya-TPE3eHCOB C
ylapeHHeM Ha KOpHe, 0003HAYaroUIMX U3MEHEHUSI COCTOSHHS — TaK
K€ KaK M €r0 CEMaHTHIECKHI «OIIOHEHT» jdyate ‘poxnaercs’. O0b-
sICHEHUE aHOMaJIbHOU cyddUKCaTbHON aKIEHTyallud — YUCTO (POHO-
JIOTUYECKOE: B OCHOBAaX -yda-MPE3eHCOB, OOpPa30BAHHBIX OT KOPHEH
tuna Cr Ipou301IeN CIBUT yAapeHus ¢ KopHs Ha cyddukc (*Cria- >
Criyd-) u, clenoBaTeIbHO, B HEKOTOPBIX U3 -ya-MPE3EHCOB C OCHO-
Boi Tuna Criyd- cypdukcanbpHas akieHTyaius BropudHa. K stomy
HeOO0JIBIIOMY KJIacCy «(popManbHBIX (IMICEBIO-)TACCUBOB» OTHOCSATCS
Takxke dhriydte ‘nepxutca’ W a-driydte ‘IPUHUMAET BO BHUMAHME,
YUYUTBIBAET ) ~.

4. yabh ‘futuere’ u ero -ya-npe3eHc

B 3akmtoueHwe paccMOTpUM -ya-TIpe3eHC, o6pa3013aHHBIﬁ oT
KOpHs yabh ‘futuere’ W, B W3BECTHOM CMBbICJIE, HAXOILSILIUNCS B
LEHTpPE TOro LHUKIIA, KOTOpI)II/I OTKPBIBACT jdyate n 3aMbIKaeT mriydte.
Kak u jan ‘poxpatecs’ u mr ‘ymuparhs’, KOpeHb yabh yHaclieoBaH
U3 HWHAOEBPOIEUCKOTO Mpasi3blka, HAa YTO YKa3bIBalOT T'PEUYECKUE
(olpw, olpém) U craBsIHCKUE COOTBETCTBUS (*jébati, cM., HAIpUMED,

3 MogpoGuee 06 sToM Mopdonornueckom Ture cm.: Kulikov 1997.
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OCCH: 8, 188; Goto 1987: 255; Mayrhofer 1986-96: II, 398f.),
OJIHAKO, B OTJMYME OT IMEPBBIX JBYX IJIarojbHBIX KOpPHEH, OH
OTHOCHUTCSI K TAOYMPOBAHHOM JIEKCUKE W MOITOMY OCTaBUJI MEHbIIIE
CJIEJIOB B COBPEMEHHBIX MHI0€BPOIEHCKUX S3bIKaX.

B Beauiickom 3TOT rjlaroj TakXe, O4€BUIHO, CUUTAJICA BYJIbrap-
HBIM, MOJTOMY 3aCBHJIETENLCTBOBAH OH OYE€Hb cna6o. Ero -ya-mipe-
3eHC yabhya-" BcTpedaeTcs JMIIb OJHAXK/bI, B CPABHUTECIILHO PaH-
HeM TekcTe — PurBena-Kxunanu, U3BECTHOM Takke Kak « ATTOKPUQHI
PurBenbr». Tekct PurBema-KxunaHu IioXo COXpaHWIICS M 4YacTO
JaeT OomMOOYHbIE yaapeHus, — (akT, HEMaJOBAXHBIN ISl JaHHOMN
npoOnembl. MHTepecytomas Hac ¢opma MOSIBIASETCS B CIEAYIONICH

ctpode:
(3) Pursena-Kxwranu 5.22.3*

vad  dlpika syv-dlpika
KOorJa MaJeHBKHUN:NOM.SG.F OYE€HBL-MaJIEHbKUU:NOM.SG.F
“karkandhukéva *pdcyate

ArOJA.J0I00BL.KAK  CO3PEBAET

“vasantikam 'va  téjanam  ydbh-ya-mana

BeCHa:ADJ  kak  OamOyk futuere-YA-PRTC.MED:NOM.SG.F
Vi nam-ya-te

pas- rHyTb-YA-3SG.MED

Ota cTpoda obcyxnanack u O6wia neperegaeHa K. Xobdmannom
(Hoffmann 1976: 570f.) u B. Kuo6aem (Knobl 2007: 121, fn. 48):

‘Wenn die Kleine, ganz Kleine wie eine Brustbeere reif wird, biegt sie
sich wie ein Friihlingsschilfrohr beim Begatten hin und her.’

(Kapn Xod¢pmann)’

‘like a reed in springtime, she bends back and forth when making love.’

(Bepuep Kuo6:1b)

Onupasich Ha KOPHEBYIO AKLIEHTYAlHIO, XO(p(pMaHH MPEII0KUII
NEPEBOJINTh NIPUYACTUE Ydbhyamana KaK HEMACCUBHBIN TIJIAroi: ‘sie
begattet sich’. XoddmanH monaras, 4TO He-TACCHBHBIN TJaro

* BapWaHT 3TOro CTHMXa 3aCBUIETEIbCTBOBAH TaKkkKe B ATXapBaBele, B
COCTaBE OAHOTO U3 T. H. TMMHOB KyHTtanbl 20-0i KHUTH (20 136.3):
vdd alpika suvalplka karkadhukeva sddyate ["pddyate 7]
vasantikam 'va téjanam ' ydnty avataya vitpati
HetpyaHo 3ameTuTh, 4TO B BepcUM ATXapBaBeJbl HE BCTPEYAETCS HU
OJIMH W3 WHTEPECYIOIIMX HAC -ya-NPEe3eHCOB, 3aCBUJIETEILCTBOBAHHBIX B
Pursena-Kxunanu (pdcyate, yabhyamana, vi namyate); B CBSI3U C 3TUM B
pamkax JTAHHOM CTaTbU 3TOT BapUaHT 00CYKJaThCsl HE Oy IET.
[Tonb3ytrock ciydaem nobnarogaputh Bepuepa AGpaxama, Maptruna Xac-
neabMata U XaiiHna @arepa 3a oOCyXJeHHE CO MHOM TMepeBoja
Xoddmanna.
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yabhyate ¢ ynapeHHeM Ha KOPHE MOT Pa3BUThCA M0 MOJENU pacydte
‘BapuTcsa’ ~ pdcyate ‘CO3pEBaeT :

«Da z.B. neben dem Passiv pacydte ‘wird gekocht’ (RV.) mit
anderem Akzent und intransitiver Bedeutung pdcyate ‘wird reif’
(RV.) steht, kann sich zu einem Passiv *yabhydte ‘wird begattet’ ein
intransitives *ydbhyate ‘begattet sich (von einer Frau)’ entwickelt
haben, das in ydbhyamana vorliegt» (Hoffmann 1976: 571).

OpmHako 3Ta apryMeHTaIusl COACPIKUT PsiJl C1abbIX MECT:

(1) Kak npaBuio, Beauiickre KOpHU 00pa3yloT -ya-Ipe3eHCh
JI1M00 TOJBKO C YJIapEHUEM Ha cy(b(bmcce 100 TOJBKO C _ynapenvem
Ha KopHE (cp. NPUMEPBI B pasjiene 2) Hapa pacydte ‘Baputcs’ ~
pdcyate ‘co3peBaeT’ — €IUHCTBEHHBIN SICHBIA MPUMEP MPOTHUBOIIO-
CTaBJIEHHUS -ya-TIacCHBa C yJapeHueM Ha cy(pdukce oOpasoBaHHOMY
OT TOrO € KOPHSI HEMEPEXOIHOMY -ya-NPE3eHCY ¢ KOPHEBBIM yaa-
peHHEM, U TTIOTOMY €]IBa JIM Takas MOJIeJIb MOIJia pacCMaTpPUBATHCS B
KQ4eCTBE MPOJYKTUBHOW IEPUBALMOHHON MOJIEIIH.

(2) CeMaHTHUECKOE pa3Iuude MEXIy pacydte ‘Baputrcsi U
pdcyate ‘CO3pEBAET’ HE CBOJAMUTCS K OMNIO3ULNN ‘TIACCUB/HE-TIACCHB’.
WHuaue roBops, ‘co3peBaeT’ HE O3HAYAET ‘BapUTCS caMm coOoi’ (aHTH-
Kay3aTUB) WK ‘BapuT ce0si’ (pedieKCcUB), HO SIBJSETCS PE3YIbTaTOM
ONPENICICHHOI0 UANOMATUYECKOTO CIIBUIra, XOTS ‘BApUTHCI M ‘CO-
3peBaTh’, KOHEUYHO, UMEIOT OOIIUI CEeMaHTUYECKUM AIeMEHT (KOTO-
pBIii MOT OBl OBITH OMUCAaH KaK ‘CTAHOBUTHCS TOTOBBIM® HWJIM HEUTO
nojo0Hoe). Sl He MpeaCTaBlisfAi0, KAKOTO POJia CEMaHTUYECKOE H3Me-
HEHME, TapajjeilbHoe ‘BapuUThCs’ —> ‘CO3peBaTh’, MOTJIO Obl OBITh
MPUMEHEHO K UCXOAHOMY IMaCCUBHOMY 3HA4Y€HUIO *yabhydte.

(3) Haxe momyckasi, 4to ydbhyate Morio ObITh MPOTUBONOCTAB-
JaeHo maccuBy *yabhydte ‘futuitur (ab aliquo)’ kak He-macCHUBHBIN
YJIEH OIIO3UIMU, OCTAETCS HESICHBIM, KAKOTO POJia HEMacCCUBHBIN
UHTPAH3UTUB UMeN B BULYy Xo(pdMaHH — MBI €/IBa JIK MOXKEM Ipe/I-
CTaBUTH cebe, KaKuM MOIJIO Obl OBITH 3HAYEHHE DTOrO IJiaroja, a
nepeBos; Xohdmanna ‘sie begattet sich’ Bpsi v mposicHsIET Tpoo-
aeMmy. B cuny cBoel ceMaHTHMKHM (M OCTaBjsisi B CTOPOHE aHATOMM-
yeckre U OMOJIOTMYECKHUE Kypbesbl) fuck u begatten (Tak e Kak
0oJiee ByJbrapHblii KBa3UCUHOHUM IOCJEHETO, ficken, KOTOPBIM Ha
caMOM Jieie sBjsieTcsl 00Jjiee TOYHBIM MEepeBOAOM yabh), SIBISIIOTCS

® Ilns rpynmsl, coctosuiei u3 Menee deM 20 -ya-Ipe3eHCOB, 3aCBUICTENb-
CTBOBaHbl 00€ aKUEHTyauuu (Hampumep, miicyate / mucydte ‘0cBOOOXKAa-
eTcs’), OMHAKO MECTO yJapeHus He 3aBUCHUT OT ux 3HadueHus. Cyddukcanb-
Has aKIEHTyalusi BTOPUYHBIM 00pa3oM BO3HHKJIA B HEKOTOPBIX BEAMHUCKHX
TeKcTax (IIKOJax) W/WIM JuajeKTax, — B Y4aCTHOCTH, B ATXapBaBeje, Maii-
tpasuu-Camxute u lllaTtamarxa-bpaxmane; mogpoOHee o0 3TOM pacmpe-
nenenuu cM.: Kulikov 1998.
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NEPEXOHBIMU TJIarojaMu, KOTOpble MOTYT OOpa30oBhIBaTh MACCUB
(wird begattet; wird gefickt), HO He aHTHKay3aTUB (THUIIA JlOMaem —
nomaemcsi (cam cob6oil)) Ui peQeKcuB (TUNa moem — MOemcsl).
Urto ke kacaeTcsi ApyruX MHTPAH3UTUBHBIX JAEPUBAIIU, UMEIOIINXCS
B PaCIOPsHKEHUH €BPOINEHCKUX S3BIKOB, OHU IO PsiAy NMPUYUH HE
MOT'YT UCIIOJIb30BAThCS ISl TOJIKOBAHUS TUIIOTETUYECKOTO ydbhyate:

(a) PednexkcuBHOe MecTomMmeHue sich ObLIO Obl YMECTHBIM B
pedIeKCHBHO-Kay3aTUBHON KOHCTPYKIMHU (sie ldft sich begatten)’,
KOTOpas MOYTH COBEPIICHHO CHHOHUMHUYHA MPOCTOMY IaCCHUBY. OL[—
HAKO 9TO 3HaUY€HHE OOBIYHO BBIPAXKAETCS B BEAMMCKOM Kay3aTHBOM C
cybdukcom -dya- u MeauanbHON (GJIEeKCHel, TaK YTO CKOPEEe MOMXKHO
ObLI0 OBl OXHWJATh, YTO B ATOM (PYHKUIMU OYAET UCIOIB30BaH (HE
3aCBUJETEIILCTBOBAHHBIA B BEJAUHWCKOM) MEIUAIBHBIA Kay3aTHB
*yabhdyamana.

(b) Deutsches Worterbuch (Grimm 1854: 1, 1278) npuBoaut
BO3BPATHBIN TJIaroi sich begatten, OOBSICHAEMBIN KaK «jungi, coire,
von menschen und thieren» 1 OSICHSIEMbIA TAKUMU TTPUMEPAMHU, KaK
die tauben wollen sich nicht begatten; ungleiche thiere begatten sich
nicht untereinander. O6a npumepa MNpeIaralT PelUNpPOKaTbHYIO
uHTepnpeTaiuo. OaHaKo, KaK yKa3aJld MHE HECKOJIBKO HOCHUTENEH
HEMEILIKOTO sI3bIKa, Takas WHTEpHpeTalusi KpailHe HeoObluHa, €ClH
BOOOIIIE BO3MOXKHA, AJIsl sich begatten — 1o KpaitHel Mepe, B COBpe-
MEHHOM HEMEIKOM si3bIKe. PenunpokanbHble KOHCTPYKIMH AEHCTBU-
TEJIbHO BO3MOKHBI, HAIPUMEP, JI1 PYCCKOI0 TUMOJOTMYECKOTO CO-
OTBETCTBUS Ydbha-, HO, pazyMeeTcs, HeJb3s PaclpOCTPAHAITh 3Ty
CHHTAaKCHYECKYI0 MOJENh Ha MeAUaNbHYH BEAUHCKYIO (opmy
yabhyate (0€30THOCUTENIBHO K €€ aKLEHTyalluH), TaKk KaK Mpe3eHT-
HBI cy(PUKC -ya- HUKOTa HE BhIpakaeT PEelUIIPOKaIbHOE 3Haye-
Hue. Ckopee B 3TOM 3HAY€HUH MOYKHO OBLIO ObI OKHMIATh Mejab-
HYI0 (hOpMy ¢ IpeBepOOM sdm, TO ecThb *(sam-) ydbhamana®.

(c) Eme onHa HemepexoliHasi JepuBalvs, KOTOpas, Ha MEPBbIA
B3IUIsIl, MOIJIa Obl OBITH PEJIEBAHTHOM JJIs1 HAIlEH THUCKYCCHHU — 3TO
OMyIlIEHUE MPSIMOTro JOMOJIHEHUS (Pa3HOBUIHOCTH AHTUITIACCHBA),
Kak B CITy4asx THma Hean ecm unu She fucks (= Sie hat Geschlechts-
verkehr)’, Ipu KOTOPOM B HEKOTOPBIX E€BPOIEHUCKUX S3bIKaX JIeH-
CTBUTEJILHO MOTYT MCHOJIb30BaThCsl (POPMBbI CPETHETO 3aj0ra, Kak B
CIEAYIOIIEM pyCcCKOM npumepe (4b):

7 06 5TOM CHHTAKCHYECKOM THIE, CM., B yacTHocTH, Hensikos 1971: 10, 85—
107 = Nedjalkov 1976: 16, 114-154.

8 K ONPEJEACHUI0 W THUIOJOTMU PELUIPOKAIbHBIX KOHCTPYKLHHA CM.
Nedjalkov et al. (ed.) 2007. O BeguHCKUX peLMIPOKAX, CM., B YaCTHOCTH,
Kulikov 2007.

? Eme oquH TepMuH, HCIONB3YOUTUACS 1711 0003HAUYCHUS ATOM JepHUBALIUH,
— ‘suppressif objectal” (Mel’cuk 1994).
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(4) a. Cobaxa xycaem Heana
b. Cobaka xycaemcs

(d) bonee Toro, nBe MOCAEOHUE HMHTEPHPETALMH, BO3MOXKHO,
CIeIyeT UCKIIOYNTh TAaKXE€ W IO TOW MPUYMHE, YTO, CYyAs MO KOH-
TEKCTaM, B KOTOPBIX 3aCBHUJIETEIHLCTBOBAHO BCI[I/II/ICKOC yabh, 3TOT
TJIaroJl, KaKk U ero JATUHCKHIl HepeBol futuere'’, He ObUT «CUMMET-
PUYHBIM»: TOJJIEKAIIUM MOTJO OBITh TOJIBKO 0GO3HAUCHHE UeO-
BEKa WJIM )KHUBOTHOTO MYKCKOI'O 10J1a, T. €. 00J€e TOYHBIM €ro mepe-
BOJIOM ObLIIO OB, BUIMMO, ‘coBeplIaTh MOJOBOM aKT B OTHOILLICHUU
CAMKHM; IPOHMKATH M T. IL.' '

4) Hakonen, TekcT PurBena-KxunaHu CIMIIKOM CHIIBHO HCIIOP-
YeH — B 0COOEHHOCTH, B TOM, YTO KacaeTcs yJaapeHus, — YTOObI MOX-
HO OBUIO BBIBOJAUTH HE-TIACCMBHOE 3HAYEHHE (POPMBI MOJIbKO Ha
OCHOBaHMU KOPHEBOW aklleHTyauuu Qopmbl ydbhyamana. 3ameTum,
Kctat, yTo XoddMaHH SMEHAUPYET aKIEHTYaIluio B JIPYTOM -ya-
Ipe3eHCe, BCTPEYAIOIIEMCS B TOM K€ CAMOM CTHXe, — pdcyate.

[Toneenem utor Hamen auckyccuu. ['anakc ydbhyamana ne mo-
KeT ObITh HUYEM MHBIM KpOME€ KaK MacCHBOM IEPEXOJHOTro TJaroja
yabhati ‘futuit’, u ero aKLEHTYals JI0JDKHa ObITh UCITpaBJI€HA
COOTBETCTBYIOIINM 00paszoM: "yabhydmand'

3aBepmas aHanu3 ctpodsl PurBema-Kxumanum 5.22.3, cnemyer
KpaTKO OOCYAMUTH €llle OJWH BCTPEYAIOIIUICA B HEH -ya-Tipe3eHc (3a-
CBUJETEIbLCTBOBAHHBIN B TOM XK€ caMOMU Mmaje, 4To U +yabhydmc'md),
IUIsl KOTOPOTO MAaCCUBHAS MHTEPIPETALUS KAKETCA TAKXKE BO3MOXK-
HOU — Vi namyate. AHTUKay3aTUBHBIN (WK pedieKCUBHBIN) Tepe-
BOJ, IpeasiokeHHbI Xohdmannom (‘sie biegt sich hin und her’) u
Kuobnem (‘she bends back and forth® = ‘ona crubaercs Hazang u
BOEpEN’ ), HE KaXXYyTCsl HEBO3MOKHBIMU. TeM HE MEHee, B CUTyalluu
KOHKYPEHUHMH € XOPOIIO 3aCBUETELCTBOBAHHBIM [PE3EHCOM I
Kj1lacca ndma-*, oObIYHO MCIOJIb3YEMOM B aHTHUKAay3aTUBHOW (YHK-
uu (kak 3amedeHo camuM XoddhMaHHOM, TaM ke, mpumed. 6), 3Ta
UHTEpIpETaIsi CTAaHOBUTCS HECKOJIBKO MeHee BeposTHOW. Xodd-
MaHH OCTOPOXHO MpeajiaraeT YUTaTh BMECTO 3aCBUJIETEJIbCTBOBAH-
HOM B TeKcTe (GopMbl MHTEHCHUBA ndmnate. C MOEM TOUYKH 3pEHMS,
MaCCUB -namyate BIIOJIHE YMECTEH B JAHHOM KOHTekcTe. Kak u B
ciydae ¢ "yabhydmand, ceMaHTHUECKHH KOHTEKCT KOUTYCA MOAPa3y-
MEBAET HAJIMYME areHca (KOTOPbIA HE MPUCYTCTBYET B TEKCTE), TO

1% STumonoruuecky, BO3MOKHO, CBA3AHHBIN ¢ -fifo (cp. con-futo, re-futo)
‘outhb, ynapate’; cM. Adams 1982: 118; de Vaan 2008: 253f.
"' Cp. 06 ynorpe6nennn natunckoro futuo: «Except in the passive, futuo
was not as a rule used of the female role» (Adams 1982: 121f1.).

TaKy}o AMEHAALMIO OCTOPOXKHO MpeIaraeT (¢ BONPOCUTEIbHBIM 3HAKOM )
Werba 1997: 221.
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€CcTh mapTHepa Myskckoro nosa. [IpeepO vi, nepeBenenubii Xohd-
MaHHOM Kak ‘hin und her’, MoXeT Takke 03Ha4aTh ‘B CTOPOHBI, HA
(mBe) yactu’ (3TO COOCTBEHHO STUMOJIOTHYECKOE 3HAUCHHUE Vi < *dVvi-
‘HazBoe’; ero HanboJjiee TOYHBIA SKBUBAJEHT B PYCCKOM — MpeduKc
pasz-; cM. 00 3toM B uyactHoctu Lubotsky 1994: 202f.; KynukoB
2002: 295 cn.), Takum 00pa3oM, MO-BUAMMOMY, OMKUCHIBas IBUKEHUSI
JKCHIIMHBI BO BPEMs COBOKYIIICHWS, TO €CTbh Pa3lABUTaHME HOT
(i/vn keHckux reutamuii?’”). UMEHHO riaron vi-nam, BEPOSATHO,
JI€KUT B OCHOBE KOPHEBOIO MMEHU *Vvi-ndm-, KOTOPOE, COIJIaCHO
HellaBHEMY (M BecbMa BeposATHOMY) mpennoioxkenuto K.-)K. [Tuno
(Pinault 2010: 142), sBiageTrcss mepBbIM KOMIOHEHTOM CIIOKHOIO
cioBa vinam-grsds- (ramakc B PB 9.72.3), nepeBoaumoro [InHo Kak
‘menuc Biaranuma / Bo Biaramuige’. C MO TOYKH 3pEHMS, KOH-
Tekct PB-Kx. 5.22.3 sBnsieTcss JONOJHUTENBHBIM apryMEHTOM B
nonp3y uaeu lluHo, a vi-ndm- MOXKHO B TaKOM Cllydyae paccMarpu-
BaTh KaK OCHOBAHHOE JMOO Ha MEPEXOJHBIX YHOTPEOJICHUSX nam
(‘pazmBurarouIvii B CTOPOHBI [KEHCKHWE TEHUTAIMHU]| = ‘NEHHC’),
aub0 Ha HENEepexXOAHbIX YHNOTpeOnaeHusX (‘pa3fgBUTarOUIUiicS B
CTOPOHBI’ = “KeHCKue reHutaiuu’ ). Cp. Takxke Apyrue riaroyibl B
COUYETaHUM C MPEeBEPOOM Vi, UCMOIB3YEeMble B CXOAHBIX KOHTEKCTAX,
Takux Kak vy ajyate PB 10.85.28 ‘omnomorBopsieTcsi (OyKB.
cMa3biBaetcsi) [cemeHeM] (B koHTekcTe CBajeOHOro TMMHA), VY-
asyate Banxyna-Cyrtpa [ed. Caland] 4.27:13{f. = VadhAnv [ed. Ikari]
4.11; cp. ™. PB 1.101.10 vi syasva Sipre ‘packpoit (cBou) IyObI .
3aBepiliasi aHaJIU3 3TOrO CTUXA, 3aMETHUM, YTO HapsiAy C ranakcom
“yabhydmana, $ABHO TNpPUHAIIEKAIIMM K BYJILFAPHOMY CTHIIHC-
TUYECKOMY PETUCTPY, B 3TOM K€ CTHUXE BCTPEUAOTCS €lle JiBa
(kBazu-)ramnakca — dlpika- v svdlpika-. IX npuMepHBIN CMBIC] HE BbI-
3bIBA€T HUKAKUX COMHEHUM (00a cojepkaT OCHOBY alpa- ‘ManeHb-
KWi1’), HO TOT (DaKT, YTO OHM MOYTH 60ﬁ5me HUTJE HE 3acBHUIEC-
TEJbCTBOBAHbl B BEIUWCKOM CAaHCKPUTE , IO3BOJISIET BBICKA3aTh
NpEANoNoKeHHe, YTO U 3TU (POPMBI MOKHO OTHECTH K TOMY K€
«BYJIbTapHO-CEKCYaJIbHOMY PETUCTPY» ~ — WX MPUMEPHBIM PYCCKHUM

" MMeHHO BO BTOPOM CMBbICJIE, MOXOXE WMHTEPIPETHPOBAT 3TOT CTHX
@. Dmxeprod (Edgerton 1911: 147), cunTaBiiuii, 4To NOJJIEKAIUM B 3TOM
CTUXE SBJISIETCSI 0003HAYEHHUE JKEHCKMX M€HUTAIUM, a He COOCTBEHHO KEH-
muHbl («the adjectives alpika and svalpikd go not with karkandhuka |...],
but with the understood subject of the verbs (viz. the female organ)»).
Opnako, eciid B KOHTEKCTE riarosa vi namyate ‘pa3rubaercs, pa3iBura-
eTcsi’ Takas MHTepIHpeTalus TeOPETUUECKH BO3MOXKHA, 0003HAUYEHUE KEH-
CKHUX TNE€HUTAJUI BPAJ JIMU MOXET BBICTYNATh B KayeCTBE MPAMOro JI0M0J-
HEHUS NPH ri1arose yabh v noJjiexallero Mpy raaroje pac ‘co3peBarth .
i alpzka BCTpeudaeTcs Toybko B Aiitapes-bpaxmane 6.35.11.

> Ha stoTr (axt obparun BauManne . dmrepron (Edgerton 1911: 147),
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COOTBETCTBHUEM (C COXpPAHEHHEM CTUJIMCTUYECKOW OKPACKU) MOTJIH
OBl OBITH, HALIPUMEDP, ManblUKA, Kpowika, oemxa (cp. aHTI. baby,
babe). To xe, BEpOSTHO, CIPABEIMBO U B OTHOLICHHH HE 3aCBU-
JIETENbCTBOBAHHOIO HUIZIE KPOME 3TOro CTHXA CYIIECTBUTENLHOTO
*karkandhukd- ‘sropa 1010661 '° — cp. B 0COGEHHOCTU TaKHE CICHIO-
Bble 0003HAUYECHMUSI CEKCYalbHO TMPUBJIEKATEILHON >KEHIIMHBI Kak
s200ka (Cp. Hanunace Kak f200ka W T.M.), nepcux wid (B
aMEPUKAHCKOM CJIEHTE) fomato.

Takum o0Opa3oMm, MOXXHO MOPEMJIOKUTH MPUMEPHO CJEAYIOIINUMA
nepeBoj CTUXA:

‘Korga manellika, COBCEM KpOILIKa, CO3pEBAET Kak SArojKa OB,
ona fututa'’ pasruGaercs (TO ecThb ee HOIM pa3JBMTalOTCsA [ee
CEKCYaJIbHbIM MMAPTHEPOM]), CIOBHO BECEHHUI OaMOyK’.

5. 3akaounTebLHBIC 3aMeYaHus

B nanHO#N cTaTthe s MOMNBITAJCA MPUBJIEYbL BHUMAHHE K HEKO-
TOPBIM OMACHOCTSIM, KOTOPbIE MOTYT MOJACTEPEraTh JUHIBUCTA MPHU
nepeBojie (B HaIleM cllydyae C CaHCKpUTa) psaa (popM WM KOH-
CTPYKLIMM Ha POJHOU SA3BIK — Yallle BCEro Ha OJIMH U3 COBPEMEHHBIX
€BpPOINEUCKUX S3BIKOB: N€PMAHCKHX, POMAHCKUX WJIM CJABSHCKHUX.
[Ipumep pacCMOTPEHHBIX BBINIE -Ya-TPE3EHCOB  YPE3BBIYANHO
MOYYHTENIEH, TOCKOJBKY XOPOIIO WITIOCTPUPYET TAKOIO poja omac-
HOCTU — B OCOOEHHOCTH B CJIyuyae C JPEBHUMU sI3bIKAaMU, MaTepual
KOTOPBIX OFPaHUYEH KOPITYCOM 3aCBUJIETEILCTBOBAHHBIX TEKCTOB. B
ciaydae ¢ mriydte npoOjeMa, 3aKjIrodaroniascs Juilb B opMabHOM
CXOJICTBE 3TOM TJaroipbHOM (OpMBI C MacCHMBaMH, BCTYMAIOIIMM B
MMPOTUBOPEUYNE C €€ HECOMHEHHO HE-NACCUBHBIM 3HAYEHHEM, JIETKO
paspelraercs mocpeCTBOM BBEACHHS JOMOJHUTEIBLHOTO (DOHETHYEC-
KOro npapuia (POHETUIECKOTO 3aKOHA), OMUCHIBAIOIIETO aKIICHTHBIH
casur B ocHoBax tuna Criya- (*Cfia- > Criya-; em.: Kulikov 1997).
HeckonbKo c10kHee 0OCTOUT AENO ¢ jdyate: B JAHHOM CIydae OIlu-
OOYHBIN aHanu3 3TON (HOPMBI — Take BOMPEKHU ee GOopMaibHBIM MPH-
3HaKaMm (yJapeHue Ha KOPHE) — KaK MaCCUBHOM MOT YaCTUYHO MOTH-
BUPOBATHCS MACCUBHON MOP(}OJIOrUei ero aHrjMhCKUX, HEMELKHUX
WK (PpaHIly3CKUX MEPEBOJHBIX SKBUBAJICHTOB. AJIEKBaTHAs UHTEP-
nperanus oOOMX MPE3EHCOB MOXKET OBbITh JOCTUTHYTa Onaromaps
yuyeTy Mécta 3TUX MOpGOosorndeckux oOpa3oBaHUW B TJIarojibHOU

Ha3BaBIIMK TakoW TUMN JAepuBaToB ¢ cyhduxkcom -ka «Diminutives of
Obscemty»

IO}06a — ziziphus jujiiba, TaxKe U3BECTHAS MO HA3BAHHEM 33UV C, UIH
YHAOU — pacTeHHe ¢ HeGOIBIIMMH TIOAAMH (KPYITHBIMU SICOAAMH), HMEIO-
HIMMU COYHYIO MSIKOTb.

' MaccuBHOE MpHYACTHE HACTOAIIEro BpeMeHH (cp. auri. being fucked).
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CUCTEME, UTO TMO3BOJIAET 6€30IMO0YHO OTHECTH UX K HE-TTACCUBHBIM
npe3seHcam IV kmacca, a He K -ya-maccuBaMm. B cimydae ¢ dopmoii
yabhyamana- cutyanusi OCJIOXKHSIETCS TEM, UTO 3TOT MPE3EHC 3aCBU-
NETEbCTBOBAH B BEAUMCKOM KOpIyce Bcero oauH pas. OnHakxo,
HECMOTpsl Ha TO, 4uTo (opMa yabhyamana- SBISIETCS TamakCcoM,
CUCTEMHBIE COOOpa)XXEHHsI MOTYT M B 3TOM clly4ae IOMOYb
OTpeAeNUTh €€ 3HaueHHe: MPUHUMAas BO BHUMaHWE KPYT (QYHKIUH,
3aCBUJETEIBCTBOBAHHBIX JJI MPE3eHTHOro cyddukca -ya-, Mbl
MMEEM BCE OCHOBAHMsI ONPENEIUTh 3HaUEHUE Npe3eHca yabhyate Kak
MaCCMBHOE W UCIIPABUTh €ro akieHTyanut. CuctemHble cooOpaxe-
HUS UTPAIOT, TAKUM 00pa3oM, pellaoIlyl0 POJib MPU aHAJIU3E BCEX
TPeX, YPE3BBIYAKMHO BAXHBIX Il AHAIU3A BEIUMCKOM IJIaroJbHOMN
rpPaMMATUKH TIPE3EHCOB.
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Summary

L. I Kulikov. Passive, Anticausative and Intransitive? Interpretation of
three Vedic present formations with the suffix -ya-: jayate, mriyate, and
yabhyate.

The present paper focuses on three Vedic present formations with the
suffix -ya-: jayate, mriydte, and yabhyate. A study of the syntax and
contexts in which these forms are attested leads to the conclusion that their
interpretation in terms of the passive/anticausative (passive/non-passive)
opposition adopted in Indo-European scholarship is inadequate in several
respects. On the basis of system-related considerations, that is, relying on
the analysis of these verbs within the system of Vedic present formations,
one may conclude that jayate ‘is born’ and mriydte ‘dies’ cannot be taken as
passives and never belonged to this category, while yabhyate, ‘is fucked,
futuitur’, on the contrary, could not be anything but passive.
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